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22 лекабря состоятся выборы лепутатов в Законолательную 
палату Олий Мажлиса, а также л/1естные Кенгаши наролных 
лепутатов. В эти лни прелвыборная агитаиия политических 
партий в раллках избирательной кампании выхолит 
на финишную прямую. Сеголня публикуется материал, 
прелоставленный Экологической партией Узбекистана.

(Читайте на 2-й стр.)

УЗБЕКИСТАН - ЯПОНИЯ: НОВАЯ СТРАНИЦА В ОБЛАСТИ 
ТОРГОВО-ЭКОНОМИЧЕСКОГО, ИНВЕСТИЦИОННОГО 

И ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА
Глава нашего государства провел встречи с заместителем Премьер-министра, министром финансов Японии Таро Асо, активистами 

Парламентской лиги дружбы "Узбекистан - Япония", представителями ведуших компаний и банков Страны восходяшего солнпа.

Как сообщалось ранее, Президент Республики 
Узбекистан Шавкат Мирзиёев по приглашению 
Премьер-министра Японии Синдзо Абэ 
17 декабря прибыл в город Нагоя с официаль­
ным визитом.

Программа пребывания Президента Респуб­
лики Узбекистан Шавката Мирзиёева в Японии

началась утром 18 декабря со встречи с губерна­
тором префектуры Аичи Хидэки Омурой.

Префектура Аичи расположена в центральной 
части Японии, регионе Тюбу. По объему валового 
внутреннего продукта - 375,3 миллиарда долларов 
префектура занимает второе место после Токио. 
Основными отраслями экономики региона

являются автомобилестроение, аэрокосмическая 
промышленность, производство керамических 
изделий, металлургия, сельское хозяйство.

Аичи считается лидером в Японии по производ­
ству промышленной продукции. На территории 
расположены корпорация "ТоуоГа", атакжеофисы 
и производственные здания заводов (кластеров)

и производственных мощностей по изготовле­
нию комплектующих для автомобилей. Кроме 
того, в префектуре размешены крупные япон­
ские компании "1ЭЕЫ5О", “Рапа^опк ЕсозузГетз", 
"МКзиЫзЫ А1гсгай СогрогаПоп", "ВготЬег 1пс1и51гу”, 
"А1сК| 51ее1", "МакИа", "Кгппа1", "1НАХ", ‘Кавогле", 
“Оа|бо Ме(а11пс)ц5Ггу‘', "АзаЫ Веет".

-
Префектура также занимает лидирующие 

позиции в производстве транспортных запас­
ных частей, технологического оборудования, 
чугуна, стали, каучука, пластмассы.

(Окончание на 3-й стр.)
Фото Пресс-службы Президента

Республики Узбекистан.

Президент Республики Узбекистан Шавкат Мирзиёев в первый день официального 
визита в Японию побывал в университете Нагои, встретился с профессорско- 

преподавательским составом и студентами.
В этом всемирно известном вузе состоялась торжественная церемония присвоения 

главе нашего государства звания почетного доктора университета.
Ниже публикуется выступление нашего Президента на этой встрече.

ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН 

ШАВКАТА МИРЗИЁЕВА НА ВСТРЕЧЕ 
В УНИВЕРСИТЕТЕ НАГОИ

УЗБЕКИСТАН ОТКРЫТ 
ДЛЯ ВЗАИМОВЫГОДНОГО 

СОТРУДНИЧЕСТВА
Презилент Республики Узбекистан Шавкат Мирзиёев в раллках официального визита в Японию лал 
интервью японской газете ''ЫИ(ке1".

Уважаемый господин Мацуо!
Уважаемые профессора, преподаватели и 

студенты университета!
Дамы и господа!
Позвольте выразить искреннюю благодар­

ность президенту университета Нагои за теп­
лые слова и добрые пожелания.

Думаю, высказанные здесь мнения о моем 
первом визите в вашу страну в качестве 
Президента, такое большое внимание и ува­
жение, теплая атмосфера действительно со­
здают надежную основу на пути укрепления 
отношений Японии и Узбекистана, достиже­
ния в будущем больших результатов.

Мы знаем, что университет Нагои является 
одним из самых авторитетных в мире центров 
науки и образования.

Считаю для себя большой честью быть 
удостоенным звания почетного доктора это­
го университета, который дал миру нобелев­
ских лауреатов Рёжи Ноёри, Осаму Симому- 
ру, Макото Кобаяси, Тосихиде Маскаву, Иса­
му Акасаки, Хироси Амано и других извест­
ных ученых.

Я глубоко признателен руководству и на­
учному коллективу университета Нагои и 
воспринимаю это высокое звание прежде 
всего как проявление уважения к народу 
Узбекистана.

В качестве почетного доктора университе­
та Нагои буду продвигать вопросы расшире­
ния сотрудничества научной общественнос­
ти Узбекистана с этим прославленным вузом, 
обладающим огромным научным потенциа­
лом, можно сказать, действовать, как его 
представитель.

В Японии есть поговорка; "Если бы не было 
крепости Нагои - не было бы и города Нагои".

В этой связи я хотел бы добавить: “Без универ­
ситета Нагои невозможно представить город 
Нагоя".

Как известно, отношения между нашими 
странами имеют многовековую историю. Это 
наглядно подтверждают раритеты с согдий­
скими надписями, хранящиеся в знаменитом 
музее города Нара.

Большой интерес у ученых Японии и дру­
гих стран вызывают буддийский храм и около 
сорока статуй, найденных японским археоло­
гом, профессором Кюдзо Като на территории 
Узбекистана, в Дальверзинтепе, - первой сто­
лице древнего Кушанского царства.

Хочу подчеркнуть, что помимо схожих на­
циональных традиций, нравственных ценнос­
тей народы Узбекистана и Японии объединя­
ет и постоянное стремление к науке и позна­
нию, достижению совершенства.

Думаю, вы хорошо знаете научное насле­
дие великих предков нашего народа - ученых 
и мыслителей, в числе которых: создатель 
науки алгебры и понятия "алгоритм" Аль- 
Хорезми; первый, кому удалось рассчитать 
длину окружности и радиус Земли, - Аль- 
Беруни; внесший огромный вклад в развитие 
мировой медицинской науки Ибн Сино, 
известный во многих странах как Авиценна; 
создавший уникальную обсерваторию и аст­
рономические таблицы с указанием точных 
координат 1018 звезд Мирзо Улугбек 
и другие.

Дорогие друзья!
Три года назад мы приняли Стратегию дей­

ствий по пяти приоритетным направлениям 
развития Республики Узбекистан. В рамках 
ее выполнения осуществляем последователь­
ные реформы по обеспечению открытости и

либерализации всех сфер жизни общества, 
модернизации страны.

Большое внимание в этом процессе уделя­
ется эффективному использованию передо­
вого опыта развитых стран, особенно Япо­
нии. Ведь Япония - это наш испытанный вре­
менем стратегический партнер, отношения с 
которым развиваются на основе принципов 
взаимного доверия и уважения.

Сегодняшний визит мы рассматриваем как 
начало нового этапа в истории узбекско- 
японского взаимовыгодного и долгосрочно­
го сотрудничества.

Япония постоянно поддерживает Узбеки­
стан на международной арене и непосред­
ственно содействует в развитии националь­
ной экономики, реализации приоритетных 
социальных проектов.

Следует особо отметить, что в годы незави­
симости более 5 тысяч представителей нашей 
молодежи прошли обучение в японских уни­
верситетах и сегодня направляют получен­
ные знания и навыки на развитие родного 
Узбекистана.

Как человек, долгие годы проработавший в 
системе высшего образования, я хорошо 
знаю, насколько почетен и вместе с тем 
ответственен труд в этой сфере.

Сотрудничество университета Нагои, где 
проходит наша встреча, и Узбекистана имеет 
более чем двадцатилетнюю историю. 
Мы высоко ценим, что ваш университет от­
крыл в 2010 году представительство в Таш­
кенте. Особо радует, что к настоящему вре­
мени в этом высшем учебном заведении полу­
чили образование свыше 400 узбекистанских 
студентов и исследователей.

(Окончание на 2-й стр.)

"Н1кке1" - крупнейшее финансовое издание в 
мире, основанное в 1876 году, выпускается тира­
жом свыше 3 миллионов экземпляров. Ниже публи­
куется перевод данного интервью.

- Уважаемый господин Президент, как Вы оце­
ниваете нынешнее состояние двусторонних отно­
шений с Японией, особенно в сфере экономики?

- Япония для Узбекистана всегда была и остается 
проверенным временем надежным и стратегичес­
ким партнером.

При содействии правительства Японии в рамках 
"Официальной помощи развитию" в нашей стране 
реализованы крупные проекты на сумму свыше 
4 миллиардов долларов.

Основные сферы нашего экономического 
сотрудничества - это электроэнергетика, нефтега­
зовая, нефтехимическая и химическая отрасли, 
машиностроение, туризм.

Надеюсь, что достигнутые в рамках предстояще­
го узбекско-японского саммита договоренности 
станут знаковыми точками отсчета в развитии 
отношений двух стран, определят новые направле­
ния нашего партнерства.

- Какие двусторонние документы предполагается 
подписать?

- В ходе визита мы планируем заключить ряд 
договоренностей, предусматривающих прямые 
инвестиции ведуших японских компаний.

Обшая сумма инвестиций в совместные проек­
ты. намеченные к реализации, составляет более 
6 миллиардов долларов.

Среди наиболее крупных и значимых проектов 
хотелось бы выделить продолжение работы на 
Навоийской ТЭС по строительству третьей и чет­
вертой парогазовых установок на сумму почти 
2 миллиарда долларов. Еше один важный проект 
направлен на развитие плодоовошеводства, 
организацию в Узбекистане современных экс­
портоориентированных сельскохозяйственных 
кластеров (200 миллионов долларов).

- В чем Вы видите основной потенциал и привле­
кательные стороны экономики Узбекистана?

- В результате улучшения инвестиционного кли­
мата за последние годы в Узбекистане в 2 раза 
увеличилось количество предприятий, созданных с 
участием иностранного капитала. Сегодня их число 
составляет 10 тысяч.

В этом году мы ожидаем трехкратный рост

освоения иностранных инвестиций - не менее 
7 миллиардов долларов.

Узбекистан располагает огромными минераль- 
но<ырьевыми ресурсами, входит в десятку миро­
вых лидеров по запасам таких полезных ископае­
мых, как золото, уран, медь, калийные соли, фосфо­
риты. С помошью японских передовых технологий 
мы сможем совместно обеспечить их более глубо­
кую переработку и выпуск продукции с высокой 
добавленной стоимостью.

- Позвольте задать вопрос, волнующий всех, кто 
заинтересован в сотрудничестве с Узбекистаном: 
продолжатся ли масштабные экономические 
реформы в стране, каковы будут дальнейшие 
структурные преобразования?

- Для решения накопившихся за многие годы 
проблем, обеспечения конкурентоспособности 
национальной экономики на международной аре­
не с 2017 года мы начали комплексные реформы 
по обновлению и модернизации страны в соответ­
ствии с принятой Стратегией действий по даль­
нейшему развитию Республики Узбекистан. 
Поэтапно проводятся либерализация экономики 
и административная реформа, введена свободная 
конвертация национальной валюты.

Большое значение мы придаем дальнейшему 
развитию конкуренции и предпринимательства, 
твердым гарантиям зашиты частной собственнос­
ти, обеспечению прозрачности и открытости в этой 
сфере, улучшению бизнес<реды и инвестиционно­
го климата. Все эти меры направлены, в том числе, 
на вступление Узбекистана в ВТО.

Мы надеемся на содействие иностранных инве­
сторов. Наше правительство будет делать все необ­
ходимое, чтобы максимально защитить иностран­
ные инвестиции и обеспечить надежные стимулы 
для расширения их притока в Узбекистан.

Сегодня мы имеем все основания заявить о том, 
что демократические реформы в Узбекистане при­
обрели необратимый характер, так как они отвеча­
ют национальным интересам, чаяниям и устремле­
ниям нашего народа.

- В 2016 году после избрания на пост Президента 
страны Вы взяли курс на демократизацию и откры­
тость власти. Будет ли продолжена эта политика, 
и каково в этой связи значение предстояших парла­
ментских выборов?

(Окончание на 2-й стр.)
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ВЫСТУПЛЕНИЕ ПРЕЗИДЕНТА 
РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН 

ШАВКАТА МИРЗИЁЕВА 
НА ВСТРЕЧЕ В УНИВЕРСИТЕТЕ НАГОИ

ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ ПАРТИЯ УЗБЕКИСТАНА - 
ЭТО ПАРТИЯ ЗАБОТЫ О ПРИРОДЕ 

И ЗДОРОВЬЕ ЧЕЛОВЕКА

(Окончание.
Начало на 1-й стр.)

Мне приятно видеть среди участни­
ков нашей встречи и молодежь из 
Узбекистана, которая учится сегодня в 
Японии. В Узбекистане мы создадим 
для вас все условия и возможности, 
чтобы вы смогли реализовать свой по­
тенциал и таланты.

Мне радостно смотреть в ваши гла­
за, я чувствую вашу уверенность в себе 
и убежден, что все вы действительно 
являетесь достойными сыновьями и 
дочерьми нашего родного Узбекиста­
на. Самая главная ваша задача - хоро­
шо учиться, дорожа своим временем, 
в совершенстве овладевать высокими 
технологиями, вносить вклад в даль­
нейшее укрепление дружбы и сотруд­
ничества между Узбекистаном и Япо­
нией. Желаю всем вам новых успехов и 
удачи на этом пути.

Уважаемые дамы и господа!
Мы видим, что в эпоху глобализации 

многие развитые страны выбрали путь 
построения “информационного обще­
ства", “экономики знаний", "цифровой 
экономики".

В современном мире человеческий 
капитал, интеллектуальный потенци­
ал, инновационные идеи, высокие тех­
нологии составляют фундаменталь­
ную основу ускоренного и устойчиво­
го развития.

Благодаря сформировавшейся пол- 
века назад, глубоко продуманной и 
базирующейся на достижениях науч­
ного прогресса "японской модели" 
сегодня ваша страна стала одним из 
ведуших государств практически во 
всех сферах.

Японская наука достигает впечатля- 
юших результатов в таких областях, 
как искусственный интеллект, нано­
технологии, биотехнологии, робото­
техника, изучение космоса, ядерная 
медицина, "зеленая" энергетика.

Ярким подтверждением' этого, в 
частности, служит'тот факт, что ваша 
страна является родиной 28 нобелев­
ских лауреатов.

Дорогие друзья!
Глубоко осознавая, что ключом к 

современному развитию служат имен­
но наука и образование, мы возвели 
инвестирование в человеческий капи­
тал в ранг государственной политики.

В прошлом году мы приняли Страте­
гию инновационного развития Узбе­
кистана и поставили перед собой зада­
чу войти в ряд передовых стран в сфе­
ре инноваций.

Сегодня молодежь составляет 60 
процентов от всего 33-миллионного 
населения республики. Нашей при­
оритетной задачей является подготов­
ка креативно мыслящих специалистов, 
обладающих высоким интеллектуаль­
ным потенциалом и глубокими знания­
ми в конкретных отраслях науки.

С этой целью мы за последние три 
года открыли 36 новых высших учеб­
ных заведений. Сегодня в стране 
насчитывается 116 институтов и уни­
верситетов, в том числе действуют 22 
филиала ведуших вузов США, Великоб­
ритании, России, Италии, Южной 
Кореи, Индии, Сингапура и других стран.

При поддержке государства на сис­
темной основе осуществляются подго­
товка и повышение квалификации спе­
циалистов в лучших научных и образо­
вательных центрах мира.

Хочу с благодарностью отметить 
деятельность Японского агентства по 
международному сотрудничеству -

ДЖАИ КА, которое вносит достойный 
вклад в этот процесс.

Особенно эффективной в этом пла­
не является деятельность университе­
та Нагои как ключевого партнера 
стран Центральной Азии в рамках вы­
полнения инициированной правитель­
ством Японии программы "Глобал-30".

Мы высоко ценим огромные заслуги 
президента университета Нагои, ува­
жаемого господина Мацуо, несколько 
раз посетившего нашу страну, в деле 
развития узбекско-японского научно­
го сотрудничества.

Важным событием в научной жизни 
республики стал визит в Узбекистан в 
прошлом году господина Мацуо и лау­
реата Нобелевской премии господина 
Ноёри.

Как вам известно, недавно научный 
совет Ташкентского государственного 
технического университета, учитывая 
достойный вклад президента универ­
ситета Нагои, господина Мацуо в раз­
витие науки Узбекистана, избрал его 
своим почетным ректором.

Уважаемые участники встречи!
6 рамках японской программы 

"Подготовка кадров" более 300 моло­
дых людей из нашей страны получили 
ученые степени магистра и доктора 
наук. Десятки наших молодых специа­
листов повышают квалификацию в 
японских университетах по линии 
Узбекско-Японского молодежного 
центра инноваций.

Дорогие друзья!
Результаты развития отношений 

Узбекистана и Японии в этой области, 
несомненно, заслуживают большого 
внимания. В то же время следует отме­
тить, что в данном направлении у нас 
есть еще немало незадействованных 
возможностей. 8 связи с этим позволь­
те высказать ряд предложений.

Во-первых, в нашей научной жизни 
большую роль играет ставшая тради­
ционной конференция ректоров уни­
верситетов Японии и Узбекистана, 
проводимая по инициативе универси­
тета Нагои. С целью дальнейшего рас­
ширения сотрудничества мы предлага­
ем создать Узбекско-Японский фонд 
по научно-академическим обменам и 
трансферу технологий. Он послужит 
реализации совместных научных про­
ектов и исследований молодых уче­
ных, обмену студентами, профессора­
ми и преподавателями двух стран.

Деятельность этого фонда будет 
финансироваться за счет средств 
нашего фонда 'Эл-юрт умиди", который 
занимается аналогичными вопросами.

В качестве первого шага выражаем 
готовность ежегодно принимать в 
Узбекистане 15 профессоров и препо­
давателей университета Нагои. Мы 
будем благодарны, если они выступят с 
лекциями, проведут практические 
занятия и мастер-классы в вузах Узбе­
кистана. Вместе с тем мы готовы еже­
годно принимать 50 студентов из Япо­
нии на 15 дней в соответствующих 
вузах Узбекистана. Думаю, было бы 
хорошо, чтобы 50-60 процентов из них 
были студентами университета Нагои.

Уверен, что подобные проекты 
будут способствовать развитию дву­
сторонних отношений. Ведь если будет 
крепнуть дружба между нашей моло­
дежью, то дружба и сотрудничество 
между нашими странами станут еше 
более прочными и плодотворными.

Во-вторых, предлагаю запустить 
при Академии наук нашей страны 
совместные проекты по созданию новых

УЗБЕКИСТАН ОТКРЫТ 
ДЛЯ ВЗАИМОВЫГОДНОГО 

СОТРУДНИЧЕСТВА
(Окончание.

Начало на 1-й стр.)
- С первых дней своей деятельности в качестве главы 

государства первостепенное внимание я уделяю либерали­
зации всех сфер жизни общества, обновлению и модерниза­
ции страны.

Сегодня в Узбекистане обеспечение и зашита прав чело­
века являются приоритетным направлением государствен­
ной политики.

Следует отметить, что Узбекистан является второй стра­
ной на пространстве СНГ и первой в Центральной Азии в 
списке государств с наиболее либеральным визовым режи­
мом. В настоящее время граждане 86 государств могут 
посещать нашу страну без получения въездной визы.

Сегодня более 60 процентов населения Узбекистана со­
ставляет молодежь. И, конечно, мы всемерно заботимся о 
молодом поколении.

Предстоящие парламентские выборы станут еше одним 
практическим шагом на пути дальнейшего укрепления наци­
ональной независимости, вхождения Узбекистана в ряд раз­
витых демократических стран мира.

материалов на основе нанотехнологий 
в сотрудничестве университета Нагои 
и Министерства инновационного раз­
вития Республики Узбекистан.

В-третьих, нам следует продолжить 
совместные исследования узбекских и 
японских археологов по изучению 
памятников истории буддизма и буд­
дийской культуры, находящихся на 
территории нашей страны. В связи с 
этим мы заинтересованы в организа­
ции Узбекско-Японского научного 
центра при Термезском государствен­
ном университете.

Уважаемые участники встречи!
Недавно мы ввели в посольстве 

Узбекистана в Японии должность 
советника-посланника по науке и ин­
новациям. Он будет непосредственно 
заниматься развитием научно-техни­
ческого сотрудничества между Узбе­
кистаном и Японией, в том числе с 
университетом Нагои, а также реали­
зацией поставленных сегодня важных 
задач.

Перед началом этого мероприятия 
мы встретились с уважаемым прези­
дентом Мацуо, возглавляемым им на­
учным коллективом, лауреатами Нобе­
левской премии, проректорами, про­
фессорами и достигли договореннос­
тей по многим вопросам. Для того, 
чтобы их реализовать, наш советник- 
посланник будет непосредственно ра­
ботать с вашим университетом. Мож­
но сказать, что отныне в университете 
Нагои будет работать доверенное 
лицо Президента Узбекистана.

Уверен, что результаты нашей 
сегодняшней исторической встречи 
будут способствовать укреплению 
связей не только между двумя вузами - 
университетом Нагои и Ташкентским 
государственным техническим уни­
верситетом, но и, самое главное, меж­
ду Узбекистаном и Японией.

Дорогие друзья!
Народ Узбекистана с большим ува­

жением и Интересом относится к древ­
ней истории и богатой культуре 
Японии.

Недавно у нас в стране был издан 
целый ряд книг и альбомов на узбек­
ском и японском языках - "Конститу­
ция Японии", "Букет японской поэзии", 
"Культурное наследие Центральной 
Азии в собраниях Японии", "Узбеки­
стан в сердце японца" и других.

Разрешите мне передать эти изда­
ния в дар библиотеке университета 
Нагои. Думаю, они займут достойное 
место в вашей библиотеке и послужат 
дальнейшему укреплению нашего вза­
имодействия. В результате сотрудни­
чества, на основе выдвинутых здесь 
мнений и предложений через два-три 
года количество переведенных нами 
книг будет только расти. В ходе встре­
чи я пригласил господина Мацуо в 
Узбекистан и сказал ему: "Теперь Вы 
возглавляете большое научное сооб­
щество не только в Нагои, но и в Таш­
кенте, узбекские ученые и студенты 
нашего университета будут прини­
мать Вас как ректора".

Уважаемый президент господин 
Мацуо!

Уважаемая научная обшествен- 
ность университета!

В завершение вновь от всей души 
благодарю всех вас от своего имени и 
от имени нашей делегации за прояв­
ленное высокое уважение ко мне 
и нашему народу и приглашаю всех вас 
в Узбекистан.

Спасибо за внимание.

- Каких принципов придерживается Узбекистан во внеш­
ней политике?

- Наша цель - занять достойное место на международной 
арене, в том числе в мировых хозяйственных отношениях. 
Вполне понятно, что главный приоритет нашей внешней 
политики - регион Центральной Азии. За последние три 
года в Центральной Азии сформировалась принципиально 
новая политическая атмосфера, существенно повысился 
уровень политического доверия, активизировались коопе­
рационные и гуманитарные связи.

Обеспечение стабильности в нашем регионе неразрывно 
связано с достижением мира в соседнем Афганистане.

Поддерживаем международные инициативы по развитию 
транспортно-транзитного и производственного потенциала 
Евразии, выступаем за укрепление существующих и создание 
новых транспортных и экономических коридоров, проходя­
щих через наш регион с Востока на Запад и с Севера на Юг.

Мы заинтересованы в дальнейшем укреплении взаимовы­
годного сотрудничества со всеми странами-партнерами - 
Россией, США, Китаем, Южной Кореей, государствами 
Европы, странами мусульманского мира.

Водород - основной энергоноситель 
XXI века

в связи с истошением запасов углеволоролного сырья 
во всем мире илет работа по поиску альтернативного 
источника энергии и энергоносителей. На сеголня 
является актуальным перевал лвигателей внутреннего 
сгорания на волоролное или бензиноволоролное 
композиционное топливо. При этом во многих странах 
мира самостоятельно и, к сожалению, разрозненно 
занимаются разработкой технологии по перехолу 
на волоролное топливо.

Основное внимание на разви­
тие водородной энергетики 
было сконцентрировано в сере­
дине 1970-х годов в разгар пер­
вой волны энергетического кри­
зиса. Оно основывалось на 
представлении о водороде как 
альтернативном экологически 
чистом топливе, удельный вес 
которого в топливно-энергети­
ческом комплексе предполагал- 

I ся соизмеримым с удельным 
весом органического топлива.

Однако сегодня этот вопрос стоит более остро и 
жестко. На страницах информационно-аналитичес­
ких изданий систематически появляются сооб­
щения о применении водорода в различных 
установках, включая также авиадвигате­
ли. Естественно, приводятся данные
об экологических, технологичес­
ких, экономических и механичес- 
ких аспектах применяемого сырья / 
и технологии. Следует отметить, ' 
что в различных странах мира 
разрабатываются и реализуют­
ся программы пилотного пере­
хода на водородную и/или бен­
зиноводородную композицион­
ную топливную смесь для при­
менения ее в двигателях внут­
реннего сгорания.

Актуальность использования 
экологически чистого топлива зак­
лючается и в том, что в последние 
десятилетия на планете возникли 
бальные экологические проблемы (изменение 
климата, разрушение озонового слоя и другие).

Преимущества водорода как топлива связаны не 
• только с тем, что при его сгорании образуется "эко­
логически чистый" водяной пар. По сравнению с 
органическим топливом он обладает большим запа­
сом энергии: при сгорании тонны водорода выделя­
ется столько же тепла, сколько при сгорании 3,5 
тонны органического топлива. Кроме того, водород в 
отличие от углеводородного топлива способен к 
каталитическому окислению при низких температу­
рах с прямым преобразованием химической энергии 
окисления в электрическую, что может оказаться 
решающим аргументом для применения водорода в 
энергетике.

Устройства, позволяющие реализовывать эту уни­
кальную особенность, так называемые топливные 
элементы или электрохимические генераторы энер­
гии, характеризуются очень высоким КПД - 70-80 
процентов, то есть в 2-2,5 раза превышающими КПД 
тепловых двигателей. Очевидно, что для широкого 
использования любого вида топлива в отраслях эко­
номики необходимо соблюдение, по крайней мере, 
двух условий:

во-первых, топливо должно быть доступно и отно­
сительно экономически недорого;

во-вторых, должна быть разработана оптимальная 
технология его применения и созданы промышлен­
ные устройства для ее реализации.

Все этапы ее осуществления связаны с тем, что 
водорода в свободном состоянии на Земле нет, и для 
его получения необходимы доступное химическое 
сырье и первичные источники энергии. Иначе говоря, 
водород - это не топливо, а энергоноситель.

Существуют два основных промышленных метода 
получения этого газа. Один из них - экологически 
чистый, основанный на электролизе или электрохи­
мическом разложении воды либо водяного пара. 
В этом случае первичным источником энергии явля­
ется генератор электрического тока. Преимущество 
электролизного водорода в том, что методы его 
дополнительной очистки экономичны и просты в 
технологическом отношении. Именно поэтому элект­
ролизный водород используется для получения чис­
того и высокочистого водорода.

Вместе с тем самым перспективным и не только 
экологическим, но и экономичным будет получение 
водорода электролизом воды, то есть разложением 
его под воздействием электрического тока. Одним из 
препятствий для широкомасштабного использова­
ния электролитического метода до нынешнего вре­
мени являлось большое потребление электрическо­
го тока. Применение возобновляемых и экологичес­
ки чистых методов получения электрической энер­
гии, которая будет применена для электролиза воды, - 
это действительная экологически чистая комплекс­
ная технология. Если мы перейдем на водородную 
энергетику, то выбросы окисей азота и углерода 
значительно снизятся, а выбросов двуокиси серы 
вообще не будет.

Следует отметить, что в общем объеме производ­
ства водорода удельный вес электрохимических 
методов до сих пор не превышает двух-четырех 
процентов, хотя в некоторых странах, например, 
Канаде, Норвегии, США, он существенно выше. Пер­
спектива развития этих методов и стоимость или 
доступность электролизного экологически чистого

Мы - за будушее нашего народа, благоприятную окружающую среду 
и здоровое поколение. Мы - за лучшие законы, самые передовые 

экологические норллы и стандарты.

водорода во многом зависят от наличия дешевой 
электроэнергии. В качестве универсального источ­
ника дешевой электроэнергии рассматривались до 
сих пор только АЭС и ГЭС. Однако с развитием науки 
и технологий в настоящее время уже уверенно 
утверждаются в этой роли возобновляемые источни­
ки энергии - в основном солнечная (гелио-) энерге­
тика. Дополнительные возможности снижения сто­
имости электролизного водорода связаны с совер­
шенствованием методов электролиза воды (водяно­
го пара). До настоящего времени энергозатраты на 
производство электролизного водорода составляют 
150-200 процентов теоретически необходимых.

В связи с этим задача ученых и специалистов 
в сфере развития водородной энергетики состоит 
в поиске новых перспективных материалов и процес­
сов в области водородной энергетики, а также 
рациональных и эффективных методов применения 
экологически чистых и независимых от природных 
запасов технологий получения водорода электроли­
тическим способом с использованием возобновляе­
мых источников энергии, организации научного со­
провождения промышленных разработок по водо­
родной технологии, созданию прогнозов развития 
водородной энергетики в мире и стране.

Приоритетными направлениями работ в рамках 
развития в республике водородной энергетики явля­
ются:

- разработка технологии по производству 
водорода электролизом воды с примене­

нием энергии солнца с последующим 
созданием топливных элементов для 

внутреннего и внешнего рынков;
- разработка комплексов 

по производству, очистке, акку­
мулированию, хранению и 
транспортировке водорода;

- создание высокоэффектив­
ных экологически чистых энер­
гетических установок и элект­
рохимических генераторов 
широкого класса на основе топ - 
ливных элементов, в том числе

для использования в бытовых 
электронных устройствах;
- разработка ключевых элементов 

инфраструктуры водородной энерге­
тики;

- внедрение технологически безопасных 
экологически целесообразных современных мето­
дов хранения итранспортирввки водорода, ориенти­
рованных на внешний рынок. о

Исследования, проведенные в республике с уче­
том имеющихся условий, показывают, что водород 
остается практически единственным экологически 
чистым топливом для автомобильного транспорта, а 
в более широком плане - и для любых объектов 
автономной энергетики будущего. В свое время в 
рамках программы Государственного комитета Рес­
публики Узбекистан по охране природы (ныне 
Госкомэкологии) велись работы по созданию опыт­
но-пилотной установки по получению водорода эко­
логически чистым путем. В ней для разложения 
молекулы воды применяется электрическая энергия, 
выработанная с помощью фотопреобразователей 
(солнечных панелей). Достигнуты обнадеживающие 
результаты испытаний на жизнеспособность выб­
ранной технологии, поскольку себестоимость элект­
рической энергии, выработанной фотоэлементами, 
практически находится на одном уровне с электри­
ческой энергией, выработанной по традиционной 
технологии. Если принимать во внимание тенденцию 
постоянного снижения себестоимости электричес­
кой энергии, выработанной фотоэлементами, то эта 
технология может быть вполне перспективной.

В лабораторных условиях разработана перспек­
тивная технологическая схема и комплексная уста­
новка, где велись экспериментальные работы по 
получению водорода автономно. Установка состояла 
в основном из нескольких отдельных самостоятель­
ных технологических узлов, в частности фотопреоб­
разователя, электролиза воды и других. Основной 
акцент при ведении экспериментальных работ обра­
щен на процесс электролиза. Расчеты показали, что 
для нормальной работы лабораторной эксперимен­
тальной установки достаточно напряжения в 2-2,3 
вольта для каждой секции электролизерной установ­
ки с силой тока 10-50 ампер, что обеспечивалось 
фотопреобразователем, установленным в лабора­
торном отсеке института. Полученный водород пос­
ле осушки и очистки анализировался на степень 
чистоты, по результатам которого установлено, что 
достигнут практически чистый водород, положитель­
но отличающийся от водорода, полученного другим 
химическим методом.

Получение криогенного водорода с применением 
такого метода позволит внедрить современные 
энергосберегающие технологии в промышленность 
взамен действующих в настоящее время энергоем­
ких технологий.

В предвыборной программе Экологической 
партии Узбекистана предусмотрено до 2025 года 
добиться доведения качественных показателей 
атмосферного воздуха до установленных норм и 
снижения негативного воздействия на здоровье на­
селения за счет уменьшения выбросов загрязняю­
щих веществ в крупных городах и промышленных 
центрах в 1,5 раза. Решению этой задачи наряду с 
другими мерами будет способствовать использова­
ние криогенного топлива для автотранспорта.

Саидрасул Сангинов.
Заместитель председателя Исполнительного комитета

Центрального Кенгаша Экологической партии Узбекистана, 
кандидат в депутаты Законодательной палаты Олни Мажлиса 

от 148>го Кукчинского избирательного округа.
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УЗБЕКИСТАН - ЯПОНИЯ: НОВАЯ СТРАНИЦА В ОБЛАСТИ 
ТОРГОВО-ЭКОНОМИЧЕСКОГО, ИНВЕСТИЦИОННОГО 

И ТЕХНОЛОГИЧЕСКОГО СОТРУДНИЧЕСТВА
(Окончание.

Начало на 1-й стр.)
Регион Тюбу - это крупный центр Японии по 

выпуску аэрокосмических технологий, здесь 
производят 50 процентов самолетов и комплек­
тующих для них. Префектура Аичи занимает 
первое место в Стране восходящего солнца по 
поставке промыщленных роботов, числу пред­
приятий по производству таких роботов и рабо­
тающих в сфере специалистов.

В 2018 году внещний товарооборот террито­
рии составил 226,5 миллиарда долларов. Ее ос­
новные торговые партнеры - США, Китай, стра­
ны Европейского союза. Республика Корея.

Узбекистан всесторонне заинтересован в ус­
тановлении прямых связей с этой администра­
тивной территорией Японии.

На встрече с глубоким удовлетворением от­
мечены плодотворные контакты между нашей 
страной и префектурой Аичи в сферах образо­
вания и культуры.

Особо подчеркнуты возможности расшире­
ния взаимовыгодного сотрудничества и продви­
жения конкретных проектов в области иннова­
ций, промышленности, сельского хозяйства, 
включая создание совместных агрокластеров, 
туризма, академических обменов.

В качестве партнера с узбекской стороны для 
префектуры определена Ташкентская область. 
Достигнута договоренность об организации 
взаимных визитов и проработке открытия авиа- 
сообшения с Аичи.

Президент Республики Узбекистан Шавкат 
Мирзиёев провел встречу с мэром города Нагоя 
Такаси Кавамурой.

Валовой внутренний продукт Нагои - круп­
ного центра Японии с развитой наукой и про­
мышленностью превышает 117 миллиардов 
долларов в год. Это означает, что на душу 
населения приходится по 52 тысячи долларов. 
Основными производственными отраслями 
региона являются машиностроение, металлур­
гическая, химическая, нефтеперерабатываю­
щая, текстильная, легкая промышленность. 
Нагоя - один из крупнейших портов Японии, 
через него ежегодно перевозится свыше 
11 о миллионов тонн грузов.

В ходе переговоров обсуждены вопросы 
практической реализации договоренностей, до­
стигнутых по„^(тогам визита^елегации к^эрии • 
города Нагои в Узбекистан,;,о .

Речь идет о создании Парка высоких техноло­
гий Нагои в нашей столице, инновационных 
проектах в области экономики, промышленнос­
ти, транспорта, образования, туризма и других 
приоритетных направлениях.

Достигнута договоренность о подготовке 
“дорожной карты" совместных мероприятий на 
2020 год.

В заключение встречи подписано Соглаше­
ние о партнерстве между хокимиятом города 
Ташкента и мэрией Нагои.

Следующим важным пунктом программы 
официального визита Президента Республики

Узбекистан Шавката Мирзиёева в Японию стал 
университет Нагои.

Он является одним из наиболее престижных 
научных и образовательных учреждений в мире, 
входит в десятку лучших на континенте. В нем 
обучалось и работает множество выдающихся 
ученых, в их числе шесть лауреатов Нобелев­
ской премии в области физики и химии. Сегодня 
в университете более 16 тысяч студентов, из них 
2,6 тысячи из зарубежных стран, в том числе 
свыше 30 - из нашей страны. Всего в этом вузе 
прошли обучение более 400 студентов и иссле­
дователей из Узбекистана.

С 2010 года в Ташкенте действует представи­
тельство университета Нагои. Единственное в 
СНГ представительство сегодня служит надеж­
ным мостом между высшими учебными заведе­
ниями наших стран. При непосредственном уча­
стии вуза в наших странах регулярно проводят­
ся Узбекско-Японский академический форум и 
Конференция ректоров, которые играют важ­
ную роль в жизни научной обшественности.

Глава нашего государства ознакомился с дея­
тельностью университета, провел встречу с его 
президентом Сейичи Мацуо при участии ряда 
лауреатов Нобелевской премии и других ученых.

- Мы особо ценим ваши заслуги в деле разви­
тия научного сотрудничества между нашими 
странами. Особенно ваш прошлогодний визит в 
Узбекистан вместе с лауреатом Нобелевской 
премии, профессором Рёжи Ноёри стал важным 
событием в научной жизни нашей страны, - 
сказал Шавкат Мирзиёев.

С учетом достойного вклада Сейичи Мацуо в 
развитие науки недавно научным советом Таш­
кентского государственного технического уни­
верситета он был избран почетным ректором 
университета. Профессору Ноёри было присво­
ено звание почетного академика Академии наук 
Узбекистана.

Президент нашей страны поздравил Сейичи 
Мацуо и Рёжи Ноёри с этими званиями.

В ходе встречи достигнута договоренность об 
активизации обменов и продвижении совмест­
ных научных исследований по приоритетным 
направлениям сотрудничества.

В университете Нагои состоялась торже­
ственная церемония, посвяшенная присвоению 
Президенту Республики Узбекистан Шавкату 

,^МирзиёеЕ(у звания почетного доктора.,,>
? ИЕЙ участвовали руковойОвол профессора, 

и преподаватели, студенты университета, лауре­
аты Нобелевской премии, молодежь из Узбеки­
стана, обучающаяся в Японии.

За огромный вклад главы нашего государства 
в развитие сферы образования, а также всемер­
ную поддержку науки и академических обме­
нов, в знак признания осуществляемого в Узбе­
кистане нового этапа реформ по либерализации 
экономики и достижению устойчивого разви­
тия, научный совет университета Нагои принял 
решение о присвоении высокой степени - почет­
ного доктора вуза Президенту Республики Узбе­
кистан Шавкату Мирзиёеву.

На церемонии выступил президент универси­
тета Нагои Сейичи Мацуо, который отметил, что 
глава Узбекистана уделяет огромное внимание 
развитию связей между двумя странами в сфере 
науки, а данное решение является отражением 
стремления сторон к дальнейшему расширению 
долгосрочного и перспективного сотрудниче­
ства в сфере образования.

Глубоко осознавая тот факт, что наука и 
образование - ключ к современному прогрессу, 
глава нашего государства поднял на уровень 
государственной политики инвестирование в 
человеческий капитал. По инициативе Прези­
дента в корне реформируется сфера образова­
ния. С учетом того, что будущее Узбекистана 
зависит от современных кадров, качественно 
обновляется система дошкольного, общего и 
высшего образования.

Открытие в нашей стране Президентских, 
творческих и специализированных школ созда­
ет новые возможности для обучения и воспита­
ния наших детей.

Выступая на церемонии. Президент Шавкат 
Мирзиёев отметил, что помимо схожих нацио­
нальных и нравственных ценностей народы 
Узбекистана и Японии связывает такое благо­
родное качество, как постоянная тяга к науке и 
познанию, достижению совершенства. Он под­
черкнул, что в современном мире человеческий 
капитал, интеллектуальный потенциал, иннова­
ционные идеи, высокие технологии составляют 
фундаментальную основу ускоренного и устой­
чивого развития.

- Это звание я воспринимаю прежде всего как 
проявление уважения к народу Узбекистана и 
выражаю за это глубокую признательность 
руководству и научному коллективу универси­
тета Нагои, - сказал глава нашего государства.

Шавкат Мирзиёев рассказал о широкомас­
штабных реформах в сфере образования и 
науки Узбекистана.

Отметив проделанную большую работу в 
узбекско-японском сотрудничестве. Президент 
указал на наличие незадействованных возмож­
ностей и выдвинул ряд предложений.

В знак дружбы Узбекистана и Японии Прези­
дент нашей страны передал библиотеке универ­
ситета Нагои ряд книг и альбомов, изданных в 
нашей стране на японском и узбекском языках.

Здесь же Шавкат Мирзиёев встретился с 
“нашими соотечественниками, получающими оё-' 

разование и занимающимися наукой в Нагое.
В рамках визита главы нашего государства в 

Японию в университете Нагои организован 
Узбекско-Японский академический форум.

Президент Республики Узбекистан Шавкат 
Мирзиёев во второй половине дня прибыл в 
Токио.

В международном аэропорту "Ханэда" Прези­
дента Республики Узбекистан встретили 
министр образования, культуры, спорта, науки 
и технологий, по вопросам восстановления сис­
темы образования Японии Хагиуда Кончи, 
специальный представитель Министерства

иностранных дел Японии по Центральной Азии 
Хидеки Уяма и другие официальные лица.

Президент Республики Узбекистан Шавкат 
Мирзиёев в резиденции Акасака в Токио принял 
заместителя Премьер-министра, министра 
финансов Японии Таро Асо.

Глава нашего государства с глубоким удов­
летворением отметил последовательное укреп­
ление узбекско-японских отношений дружбы и 
стратегического партнерства, а также расширя­
ющееся торгово-экономическое сотрудни­
чество.

Высоко оценены плодотворные итоги бизнес- 
форума с участием беспрецедентного числа 
компаний и банков двух стран, состоявшегося 
накануне визита на высшем уровне.

На встрече обсуждены перспективы наращи­
вания инвестиционного, технологического, 
финансового и финансово-технического взаи­
модействия, а также продвижения совместных 
проектов в энергетической,сельскохозяйствен­
ной и других отраслях.

Отмечена важность подписываемых в ходе 
визита двусторонних соглашений в сфере нало­
гообложения и таможенного дела, что сформи­
рует благоприятные условия для развития дол­
госрочных деловых контактов.

Состоялся также обмен мнениями по акту­
альным вопросам реформирования отраслей 
экономики и финансовой системы.

Президент Республики Узбекистан Шавкат 
Мирзиёев встретился с представителями Парла­
ментской лиги дружбы "Узбекистан - Япония". 
Во встрече принял участие ряд членов лиги во 
главе с ее председателем, заместителем Пре­
мьер-министра, министром финансов Японии 
Таро Асо.

Следует отметить, что межпарламентские 
связи формируют прочную основу для узбекс­
ко-японского многопланового сотрудничества.

Отношения между парламентариями двух 
стран были установлены в 1993 году. В Японии 
образована Парламентская лига дружбы "Узбе­
кистан - Япония". В ее состав входят видные 
политические деятели, авторитетные депутаты и 
дипломаты, а самое главное - настоящие и на­
дежные друзья нашей страны.

В ходе беседы рассмотрены актуальные воп­
росы расширения практического сотрудниче­
ства наших стран, укрепления дружбы между^ 
народами,Узбекистана и Ялбчйй-

К настоящему времени проведены два совмест­
ных заседания межпарламентского форума.

Достигнута договоренность провести третье 
заседание межпарламентского форума в Таш­
кенте.

Президент Республики Узбекистан Шавкат 
Мирзиёев провел в Токио встречу с представи­
телями деловых кругов Японии.

В ней приняли участие руководители ведущих 
корпораций, компаний, финансовых структур, 
таких как ЧЕТКО", "ПСА", "|АВ1С“, "NЕ^О", 
ЧОСМЕС", "М|Г5иЬ|5Ы", "НосЬц", "5ип1|1ото", 
"МагиЬеп|", "киги". На встрече представлена

информация об итогах прошедшего 16 декабря 
в Токио японско-узбекского бизнес -форума.

Глава нашего государства призвал компании 
и финансовые структуры Японии активно уча­
ствовать в реализации инвестиционных проек­
тов в Узбекистане.

- Япония - наш стратегический партнер. Мы 
вместе проделали большую работу по модерни­
зации отраслей экономики и инфраструктуры в 
Узбекистане. Наш визит нацелен на открытие 
новой страницы в истории двусторонних свя­
зей. Еше много незадействованных возможнос­
тей, новых проектов в торговле, энергетике, 
геологии, химической промышленности, сфе­
рах транспорта, туризма, переработки плодо­
овощной продукции и оказания услуг, - сказал 
Шавкат Мирзиёев.

В нашей стране создаются широкие возмож­
ности для иностранных инвесторов. Приняты 
необходимые нормативно-правовые акты для 
стимулирования и зашиты их деятельности. 
Устранены различные препятствия на пути раз­
вития бизнеса, значительно упрошены проце­
дуры экспортно-импортных операций, сняты 
ограничения по репатриации прибыли иност­
ранных инвесторов. Принимаются меры по 
укреплению и обеспечению независимости су­
дебной системы.

В результате преобразований по улучшению 
деловой среды в составляемом Всемирным бан­
ком рейтинге "Ведение бизнеса-2020" Узбекис­
тан занял 69-е место, поднявшись за последние 
годы на 100 позиций, и вошел в число 20 лучших 
государств-реформаторов. Впервые наша стра­
на поднялась на восьмое место в мире по удоб­
ству открытия новых предприятий.

Президент отметил, что в Узбекистане осуще­
ствляются коренные экономические реформы, 
которые приняли необратимый характер.

Японские предприниматели высоко оценили 
реформы и преобразования, осуществляемые 
в Узбекистане, и подчеркнули, что либерализа­
ция валютной системы, упрощение порядка по­
лучения виз создали дополнительные возмож­
ности для успешного ведения бизнеса в Узбе­
кистане. Они выразили уверенность в том, что 
официальный визит Президента Узбекистана 
придаст новое содержание взаимовыгодным 
связям между деловыми кругами двух стран и 
станет имггульсом для ^лее активного участия 

^понско(о'6иэнеса, в^фчаЗГМаЛый й средний, 
в реализации инвестиционных проектов в 
республике.

На встрече были обсуждены вопросы даль­
нейшего развития партнерства между компани­
ями и финансовыми организациями двух стран, 
перспективы реализации различных программ и 
проектов, расширения поставок продукции и 
оказания услуг.

Официальный визит Президента Шавката 
Мирзиёева в Японию продолжается.

М. Элмуродов. 
Слецкорр УзД.

Япония.

Точка зрения

Страна дружбы и толерантности
гостеприимство, ралушие, лоброжелательность и великолушие 
являются отличительными качествами узбекското нарола. В советское 
время в Узбекистан по воле обстоятельств были отправлены корейцы, 
немцы, турки, поляки, греки, крымские татары, которые обрели здесь 
свою вторую Ролину.

На торжественном заседании, по­
священном 27-й годовщине принятия 
Основного Закона, глава нашего го­
сударства в своем выступлении под­
черкнул, что Конституция Узбекиста­
на, принятая в первые годы независи­
мости, гарантировала равенство всех 
граждан страны независимо от их 
пола, национальности, языка, рели­
гии, социального происхождения и 
заложила прочную основу современ­
ного демократического развития.

Межнациональное и межконфесси­
ональное согласие, царящее в нашей 
стране, - явление, происходящее не 
само по себе, а результат продуманной 
политики, проводимой государством.

Следует особо отметить, что в пос­
ледние годы в стране осуществлены 
масштабные демократические рефор­
мы по реализации конституционных и 
правовых принципов в сфере гармони­
зации межнациональных отношений.

Постановлением Президента 
"О мерах по дальнейшему совершен­
ствованию межнациональных отно­
шений и дружественных связей с 
зарубежными странами" от 19 мая 
2017 года на основе Республиканско­
го интернационального культурного 
центра и Совета обществ дружбы и 
культурно-просветительских связей с 
зарубежными странами был создан 
Комитет по межнациональным отно­
шениям и дружественным связям с 
зарубежными странами при Кабинете 
Министров Республики Узбекистан, 
что является ярким подтверждением 
того, что вопросы регулирования 
межнациональных отношений подня­
ты на государственный уровень.

Сегодня более 130 наций и народ­
ностей живут одной семьей в Узбеки­
стане. Они активно работают во всех

сферах, внося большой вклад в пост­
роение демократического правового 
государства и сильного грахсданского 
общества. Конституцией гарантиро­
вано, что каждый грахсданин страны 
независимо от национальности и ве­
роисповедания имеет право прини­
мать участие в выборах, избирать и 
быть избранным.

Для сохранения, развития и пере­
дачи будущим поколениям языка, 
обычаев и традиций различных этни­
ческих групп в нашей стране действу­
ют 138 национальных культурных 
центров и 36 обществ дружбы.

В соответствии с Указом главы го­
сударства во всех областях созданы 
“Дома дружбы", национальным куль­
турным центрам и обществам дружбы 
обеспечены необходимые условия 
для осуществления их деятельности, 
безвозмездно предоставлены поме­
щения под офисы. Здесь они имеют 
возможность функционировать, обу­
чать молодежь языкам, культуре, тра­
дициям и обычаям.

Обучение в республике ведется на 
семи языках - узбекском, каракалпак­
ском, русском, таджикском, казах­
ском, кыргызском и туркменском. 
На 12 языках издаются газеты и журна­
лы, а также выходят в эфир, транслиру­
ются телепередачи и радиопрограммы.

Комитет стал местом встречи пред­
ставителей разных национальностей, 
проживающих в Узбекистане, и пре­
вратился в своеобразный "Дворец 
дружбы". В выделенном для него зда­
нии постоянно проводятся нацио­
нальные праздники, фестивали, кон­
церты, встречи с известными деятеля­
ми культуры, семинары и конферен­
ции. Русская Масленица, Мартиница 
болгарского народа, армянский

праздник цветов Вардавар, польский 
праздник урожая Дожинки, корей­
ский Чхусок, Сабантуй татарского и 
башкирского народов, греческий Охи 
- все эти праздники проводятся как 
большие торжества с участием пред­
ставителей всех национальностей.

За годы независимости 150 чело­
век из десятка национальных культур­
ных центров удостоены государствен­
ных наград. 14 человек разных нацио­
нальностей отмечены высокой госу­
дарственной наградой "Олтин Юлдуз" 
и званием "Герой Узбекистана". Дея­
тельность национальных культурных 
центров способствует развитию са­
мобытности, языка, народных про­
мыслов, взаимному обогащению раз­
ных культур, привитию чувства мно­
гонациональной единой семьи у каж­
дого гражданина.

Комитет поддерживает контакты с 
представителями диаспоры в США, 
России, Казахстане, Таджикистане, 
Кыргызстане, Турции и других странах. 
В частности, проведены видеоконфе­
ренции с соотечественниками, прожи­
вающими в США, Франции, Германии, 
Финляндии. По инициативе комитета 
под девизом "Дружба без границ" про­
шли мероприятия в Ферганском и Сох- 
ском районах, граничащих с Кыргыз­
ской Республикой, в Ургутском районе 
Самаркандской области - с Республи­
кой Таджикистан, и в Хивинском рай­
оне - с Туркменистаном.

В соответствии с постановлением 
Генеральной ассамблеи ООН 16 но­
ября 1997 года ежегодно отмечается 
Международный день толерантности. 
Это стало доброй традицией и в Узбе­
кистане. По инициативе Президента 
Узбекистана 11-16 ноября этого года 
в честь знаменательной даты прошли 
мероприятия в рамках Недели межна­
ционального согласия и толерантнос­
ти. Также с целью поддержки инициа­
тив и деятельности национальных 
культурных центров и обществ друж­
бы в рамках серии встреч проведен

гражданский форум руководителей 
национальных культурных центров и 
обществ дружбы. (Зелью его проведе­
ния являлось укрепление связей и со­
трудничества между государственны­
ми органами и национальными куль­
турными центрами и обществами 
дружбы, широкое информирование 
об условиях и возможностях, создан­
ных в Узбекистане для сохранения и 
развития каждой нации.

Комитетом совместно с нацио­
нальными культурными центрами 
подготовлен проект Концепции госу­
дарственной политики Республики 
Узбекистан в сфере межнациональ­
ных отношений, а также "дорожная 
карта" по ее реализации. Эти докумен­
ты утверхедены Указом Президента 
Узбекистана в ноябре 2019 года. Кон­
цепция представляет собой единую 
систему взглядов, определяющих 
цели, принципы и основные механиз­
мы направления реализации государ­
ственной политики в сфере межнаци­
ональных отношений. Можно с уве­
ренностью сказать, что этот доку­
мент, несомненно, послужит разви­
тию и укреплению межнационального 
согласия и религиозной толерантнос­
ти и придаст новый импульс для про­
цветания нашей страны.

В апреле 2018 года состоялся визит 
Верховного комиссара по делам наци­
ональных меньшинств Организации 
по безопасности и сотрудничеству в 
Европе Ламберто Заньера в Узбеки­
стан. В рамках этого визита он посе­
тил Ташкент, Ферганскую и Наман­
ганскую области и ознакомился с опы­
том Узбекистана в сфере межнацио­
нальных отношений.

На международной конференции, 
посвященной десятилетию Больцан­
ских рекомендаций ОБСЕ по нацио­
нальным меньшинствам в межгосудар­
ственных отношениях, состоявшейся в 
июле 2018 года в Удине (Италия), Лам­
берто Заньер высоко оценил опыт 
Узбекистана в сфере укрепления

межнационального согласия, изучения 
языков народностей, проживающих в 
стране, и подчеркнул большую практи­
ческую значимость опыта нашего госу­
дарства для других стран региона.

Соблюдение конституционных прав 
всех граждан независимо от нацио­
нальности в Узбекистане было озвуче­
но в Комитете ООН в Женеве 3-4 де­
кабря 2019 года на 100-й сессии по 
ликвидации расовой дискриминации, 
на которой состоялись обсуждения 
обьединенных Десятых-Двенацатых 
периодических докладов Узбекистана 
по выполнению положений Конвенции 
о ликвидации всех форм расовой дис­
криминации.

Отмечено, что за период 2017-2018 
годов в Узбекистане приняты законы 
по укреплению правовых гарантий по 
защите прав и свобод человека, кото­
рые направлены на обеспечение меж­
национального и межконфессиональ­
ного согласия в обществе, предупреж­
дения национализма и экстремизма.

Члены комитета в позитивном клю­
че отметили осуществляемые в нашей 
стране реформы, высокая оценка 
дана деятельности Народных прием­
ных Президента Республики Узбеки­
стан. Выражена искренняя призна­
тельность за конструктивный подход 
узбекистанской сторюны, предоста­
вившей исчерпывающие ответы 
на большинство вопросов комитета, 
всеобъемлющий характер представ­
ленных докладов, их содержатель­
ность и обстоятельность.

Как отметил Президент Узбекистана 
на торжественном заседании, посвя­
щенном 27-й годовщине принятия 
Конституции, демократические 
реформы в Узбекистане приобрели 
необратимый характер. Мы постави­
ли перед собой высокие цели, и никто 
не свернет нас с избранного пути. Это 
- требование времени, самой жизни. 
Это - воля нашего многонационально­
го, трудолюбивого, мужественного и 
благородного народа.

Рустамбек Курбанов. 
Председатель Комитета 

ло межнациональным отношениям 
и дружественным связям 

с зарубежными странами при
Кабинете Министров 

Республики Узбекистан.

I Актуально
В формате 
"вопрос-ответ'

В Междунаро^рюм гресс-центре [^тральной мзбм- 
ратепыюй комиссии прошел "кругпыЛ стоп’ с учлет-

К9НАМАато9 я депутаты от попамчостх пяртчИ, 
которые примут учестке в лрддстожцих 22 двкября 
яыборях я Зяконодятеляную пяпяту к Квнгяшч нерод­
ных депутятоя.

В мероприятии приняли участие Чрезвычайный и Пол­
номочный Посол Российской Федерации в Узбекистане, 
временный поверенный в делах Посольства КНР в Узбе­
кистане, заместитель Генерального секретаря ШОС, 
глава миссии наблюдателей гц>и ИЮС, глава миссии 
наблюдателей от СНГ, а также кандидаты от пяти 
политических партий.

В ходе мероприятия в формате "вопрос-ответ'' канди­
даты политических партий ответили на вопросы, задан­
ные представителями иностранных государств в нашей 
стране и руководителями миссий СНГ и ШОС по наблю­
дению за выборами в этом году.

Чрезвычайный и Полномочный Посол Российской 
Федеращги в Узбекистане Владимир Тюрденев спросил 
о том, как кандидаты политических партий видят дальней­
шее развитие отношений Узбекистана с зарубежными 
странами^

Временного поверенного в делах Посольства КНР в 
Узбекистане Чжан Взнь Чуаня интересовало, что именно 
сделано в этом году для гроведения открытых и про­
зрачных выборов.

Заместитель Генерального секретаря ШОС, глава 
миссии наблюдателей при ШОС Сей Сяоюн адресовал 
следующий вопрос: "Мы знаем, что Узбекистан придает 
большое значение разы1тию всестороннего междуна­
родного сотрудничества. В частности, одной из основ­
ных целей ШОС является обеспечение региональной 
безопасности, торгового и культурного сотрудничества 
между государствами-членами. Насколько эти вопросы 
включены в пре^^1борную программу кандидатов поли­
тических партий и в каких областях кан/р1даты рассмат­
ривают сотрудничество?

Главу миссии наблюдателей от СНГ Евгения Козяка 
инт^есовали созданные возможности для партий, в том 
числе то, насколько равными были условия для предвы­
борной агитации.

Елена Арланова. 
Фото Международного пресс-центра 

Центральной избирательной комиссии.
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■ Мое золотое подворье

Многопрофильное хозяйство - 
источник прибыли
у жителя села Маргизор Нарыиского района Наманганской области Иброкима Аблуллаева буквально кажлый 
сантиметр его ролимых восьми соток земли приносит пользу: олну часть участка он засеял ранним картофелем 
сорта "сайта", который вырашивает пол пленкой, лругую - овощными культурами, срели которых огурцы, 
морковь, тыква, лук, укроп и прочее.
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АКЦИОНЕРНОЕ ОБЩЕСТВО «УЗБЕКИЕФТЕГАЗ» 
АКЦИОНЕРНАЯ КОМПАНИЯ «УЗБЕКНЕФТЕГАЗДОБЫЧА)»

ООО «ШУРТАНСКИИ ГАЗОХИМИЧЕСКИИ КОМПЛЕКС»
ОБЪЯВЛЯЮТ открытый конкурс на поставку следующих ТОВАРОВ:

Фируза Атаханова
"Правда Востока"

В махалле его знают как мастера по 
культивированию рассады; желающих 
приобрести его рассаду помидоров 
сорта "узма" очень много: саженцы 
крепкие и выносливые, быстро прини­
маются и дают хороший урожай.

В саду Иброхима-ака растут яблони 
и груши, персики и абрикосы, он уме­
ло ухаживает за каждым деревом, вно­
сит удобрения, проводит обрезку, 
прививает другие сорта. Кроме того, 
держит мускусных уток и кур, десяток 
баранов. И. Абдуллаев всерьез увлек­
ся и пчеловодством. Так что на рынке 
он отоваривается редко, ибо сам про­
изводит овощи и зелень, фрукты, яйца, 
мясо, мед - почти все, что входит в 
потребительскую корзину. Солидное 
подспорье к зарплате.

- Приусадебное хозяйство хоть и 
отнимает много времени и сил, но яв­
ляется важной составляющей семей­
ного бюджета, - говорит И. Абдуллаев. - 
Огород надо вскопать загодя, посеять 
вовремя, иначе урожай может запоз­
дать. Заботу о домашнем скоте стара­
юсь поручать детям. Так они приобща­
ются к труду, растут добрыми и внима­
тельными. V меня двое сыновей и доч­
ка, они с удовольствием работают в 
огороде, присматривают за животны­
ми, птицей. Кстати, мускусные утки 
довольно выносливые, не оченьтребо- 
вательные к наличию водоемов для

купания, и мясо у них ценное и диети­
ческое - относится к категории боро­
вой дичи типа рябчика или фазана.

Иброхим-ака - опытный педагог: 
вот уже много лет он преподает род­
ной язык и литературу в педагогичес­
ком колледже. Порой не прочь пока­
зать студентам свое подворье, расска­
зать о пользе и значении приусадеб­
ных хозяйств, которые также вносят 
вклад в развитие страны. Его супруга 
Нодира преподает в школе № 34, где 
этому вопросу также уделяется осо­
бое внимание.

Вот такое беспокойное хозяйство у 
И. Абдуллаева. Рабочий день у него 
расписан по минутам, так как перед 
уходом на работу надо накормить жи­
вотных и птицу, выполнить неотлож­
ные дела в огороде и саду. Иброхим- 
ака всегда старается быть в курсе всех 
новостей, читает специальную литера­
туру, ищет информацию в интернете.

Надо сказать, что в селе Маргизор 
хватает таких трудолюбивых и пред­
приимчивых людей: его друзья и сосе­
ди Умиджон Турсунов и Зафаржон 
Нуриддинов тоже знатоки своего 
дела. Умиджон построил во дворе теп­
лицу на трех сотках и вырашивает 
огурцы сорта "орзу", реализует про­
дукцию на рынках.

- С детства хотел соорудить дома 
теплицу, выращивать помидоры, огур­
цы, зелень, - говорит Умиджон. - Уда­
лось воплотить мечту в жизнь. Конст­
рукция получилась идеальная для на­
ших климатических условий и, самое

главное, малобюджетная. Обработал 
землю удобрениями, посадил рассаду, 
прове,\ агротехнические мероприя­
тия, теперь пожинаю плоды своих 
трудов.

- Втроем дружим с детства, посто­
янно помогаем друг другу, - вступает в 
разговор Зафаржон. - Давно интере­
суюсь пчеловодством, изучаю литера­
туру, подыскиваю статьи в интернете, 
стараюсь почерпнуть что-то новое для 
себя. Сейчас у меня более 50 ульев. 
Пчеловодство - это один из самых 
древних промыслов, тут требуется 
внимание и терпение: ухаживать за 
насекомыми нелегко. Зато они щедро 
одаривают натуральным и полезным 
медом.

Трудолюбивые жители Маргизора 
готовят теплицы и парники к зиме, 
сеют зелень и овоши под зиму, подсчи­
тывают прибыль, которую уже получи­
ли от реализации продукции. Приуса­
дебные участки - дополнительный ис­
точник доходов тех неутомимых тру­
жеников, которые не ленятся, стара­
ются пополнить семейный бюджет и, 
соответственно, создают изобилие на 
внутреннем рынке.

Надо отметить, что глава государ­
ства не раз подчеркивал: эффектив­
ное использование населением при­
усадебных участков способствует 
укреплению продовольственной безо­
пасности страны. И в это важное дело, 
несомненно, вносят вклад герои 
нашей истории.

Наманганская область.

1 Компьютеры и оргтехника, расходные материалы для оргтехники
2 Оборудование и расходные материалы для связи
3 Система видеонаблюдения
4 Канцтовары
5 Стройматериалы
6 Бытовая техника
7 Химические реактивы и реагенты
8 Механические инструменты и оборудование
9 Электротехнические товары
10 Трикотажные и текстильные изделия
11 Сантехнические товары и инструменты
12 Хозяйственные и бытовые товары
13 Саженцы, семена плодовых и зерновых культур
14 Средства индивидуальной защиты по охране труда
15 Оборудование и транспортные средства
16 Приборы КИПиА
17 Мебель
18 Концентрированные корма, зерновые культуры, ветеринарные 

препараты и вакцины для сельскохозяйственных животных и птиц
19 Автошины и автозапчасти
20 Продукты питания
21 Медикаменты и медицинское оборудование, инструменты
22 Спортивные товары
23 Лабораторная посуда и расходные материалы
24 Горюче-смазочные материалы
25 Услуги

За подробной информацией обращаться по адресу:
Республика Узбекистан, 180300, Кашкадарьинская область, Гузарский район, поселок Шуртан, 

ООО «Шуртанский газохимический комплекс». Веб-сайт: жжж.здсс.иг. Е-ша!!: 5дсс@5дсс.и2
Телефоны: (+998 75) 552-41-46, 552-41-69. Факс (+998 75) 552-40-10.

Ха1аВапк|
■ Спорт

Решающая сила 
будущего
На нелавиб состоявшемся во Лворйё спорТв '^¥^^^^версал  ̂в Т31йкеите 
межлунаролном соревновании по таэквоило (1ТҒ) мое внимание 
привлекли силяшие в белой спортивной одежде два мальчика, которые 
внимательно наблюлали за состязанием спортсменов, изучали кажлое 
лвижение.

Я поздоровался сними, начал беседу:
- Вы тоже занимаетесь спортом?
- Да. Я - Имрон, а это мой друг 

Асадбек. Мы выступали в зарубежных 
странах и стали чемпионами.

- Здорово. А сколько вам лет?
- Мне восемь лет, Асадбеку - десять. 

Мы занимаемся в кружке по таэквон­
до (1ТҒ) в спорткомплексе “Жар" под 
руководством тренера Обиджона Аб- 
дурахмонова вот уже два года.

В нашей стране приоритетными на­
правлениями политики считаются 
воспитание гармонично развитого по­
коления, формирование здорового 
образажизни. Условия, созданные для 
развития детского спорта, регулярных 
занятий физической культурой и 
спортом молодежи, спосо^твуют 
воспитанию наших детей здоровыми 
личностями, спортсменов, достойных 
защищать честь нашей страны на меж­
дународной арене.

Возведенные во всех регионах на­
шей страны величественные спортив­
ные комплексы с современными усло­
виями, открытые и закрытые бассей­
ны, стадионы,спортивные залы и пло­
щадки стали любимыми местами тысяч 
мальчиков и девочек. Здесь они могут

регулярно заниматься разными вида­
ми спорта, повышать свой опыт и мас­
терство.

Некоторым родителям, желавшим 
отдать ребенка в спортивный кружок, 
приходилось ездить в районный или 
городской центр. Тренеры и инструк­
торы отбирали только физически здо­
ровых детей. Не всегда уделялось вни­
мание такому понятию, как занятие 
спортом для здоровья.

Отныне отношение детей и родите­
лей к спорту в корне изменилось. Сей­
час родители сами приводят детей в 
спортивные комплексы. Потому что в 
городах и селах, самых отдаленных 
регионах созданы широкие возможно­
сти для занятий спортом. Это говорит 
о том, что в нашей стране физическая 
культура и спорт стали главными кри­
териями воспитания детей, понятия 
•здоровый образ жизни", физическое 
и духовное развитие занимают проч­
ное место в нашей жизни.

Это можно увидеть на примере 
кружка по таэквондо (1ТҒ), действую­
щего в спортивно-оздоровительном 
комплексе "Жар” в столице. В нем свое 
мастерство оттачивают свыше сотни 
детей.

- Ғлава нашего государства посто­
янно повторяет, что массовый спорт 
занимает важное место в жизни че­
ловека, в укреплении семьи, имеет 
важное значение в достижении фи­
зического и духовного развития, ре­
ализации таланта и способностей 
молодежи, - говорит тренер по таэк­
вондо (1ТҒ) Обиджон Абдурахмонов. - 
Спорт формирует мировоззрение 
молодежи. В ребенке усиливаются 
чувства сплоченности и ответствен­
ности. Дружба наших детей с физи­
ческой культурой и спортом с юных 
лет является очень важной в их вос­
питании.

Члены этого кружка могут вос­
пользоваться летним футбольным 
полем, зимним спортивным залом, 
тренажерным залом для восстановле­
ния физического состояния, душевы­
ми. Есть раздевалки и медицинские 
кабинеты, для родителей - комната 
ожидания.

В кружке под руководством тренера 
О. Абдурахмонова занимаются такие 
молодые спортсмены, как Имрон Хаби- 
буллахужаев, Нозима Абдуллаева, Ис- 
моил Убайдуллаев, Диёрбек Бадалов, 
Асадбек Самандаров, Дилмурод Сул- 
тонмахмудов, Абдулкодир Абдуллаев, 
Абдуворис Тоиров, Абдурахим Тоиров, 
Жалолиддин Ахмадов, Мухаммадризо 
Комилжонов, Эьзоза Рахмонова, Бах­
тиер Нигматов, Лутфуллох Нигматул- 
лаев, Мухаммадсолих Рахматуллаев, 
Абдуллох Абдухалилов, которые под­
нимаются на пьедесталы почета на со­
ревнованиях республиканского масш­
таба и международных турнирах.

- С тех пор, как стал заниматься 
спортом, забыл о болезнях, - говорит 
Асадбек Самандаров. - Восхишакэсь 
своим тренером, потому поставил пе­
ред собой цель - взойти на пьедесталы 
почета на чемпионатах мира и Азии, 
как он.

- Мой сын Икром два года занимает­
ся таэквондо, - говорит Камрон Рашид- 
хужаев. - Уверен, что спорт играет 
важную роль в его физическом разви­
тии, формировании силы воли, помо­
жет в преодолении любых жизненных 
препятствий. Он стал чемпионом 
страны, победителем международно­
го турнира.

Занимающийся спортом ребенок 
обретет свой жизненный путь, будет 
уверенным в себе и решающей силой 
будущего.

Ж. Ташходжаев.
Корр. УэА.

Фото о. Мирсоатова (УзА).

Через карту 
Народного банка

можно приобретать в магазинах 
товары народного потребления 

и оплачивать прочие услуги.
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